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 الملخص 

لمحادثات الحوارات وافي  الألعاب اللغوية من أفضل الوسائل التي تساعد كثيرا من الطلاب على معالجة اللغة
على سيطرة الى كما أنها تساعد الطلاب ف  ،من التقنيات الحديثة فى تعليم اللغة الأجنبية هاأن، و والقراءة والتعبير

 وهدفت هذه الدراسة إلى تعليم اللغة العربية للإندونيسيين المبتدئيين بأيسر طريقة للفهم والاستيعاب .اللغةمهارات 
بلا ملل سواء في عملية التعليم أم التعلم، وذلك باستخدام الكلمات ذات النظائر المخادعة بين اللغة العربية واللغة 

 دخل الكيفي لتحقيق الأهداف، مستعيناً في ذلكالإندونيسية في ألعاب لغوية. واستخدمت هذه الدراسة الم
بالمنهج الوصفي التحليلي للحصول على المعلومات والحقائق في اختيار الألعاب اللغوية المناسبة في تدريب 

 هذه الدراسة أثبتتالمهارات الأربعة. ويتم جمع تلك النظائر المخادعة من معجم اللغة الإندونيسية الكبير. وقد 
يمكن للمدرس  رالإندونيسية الكبيفي قاموس اللغة  لإندونيسيةائر المخادعة بين اللغة العربية واللغة اأن النظ على

ألعاب لغوية ضعها في يتم و ، وذلك بأن في تدريسهم اللغة العربية المبتدئين الاستفادة منها الإندونيسيينوالطلاب 
 المختارة أثناء التدريس.اللغوية  ارةحسب المه

 .العربية اللغة تعليم المخادعة، النظائر اللغوية، الألعاب :المفتاحيةالكلمات 
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Language games are one of the best methods that can help many students overcome language 
problems in dialogue, conversation, reading and expression, and it is one of the modern techniques 
in teaching foreign  languages and also helps students in controlling language. This study aimed to 
teach the Arabic language to Indonesian beginners in the easiest way and easy to understand or 
understand with no boredom and drought in the process of teaching and learning, by placing words 
with deceptive counterparts between the Arabic language and the Indonesian language in designing 
language games. This study used the qualitative approach to achieve the goals, using the descriptive 
analytical approach to obtain information and facts in the knowledge of language games to train 
the four skills by identifying the words deceptive counterparts in the great Indonesian language 
dictionary. This study has demonstrated that the vocabulary with deceptive analogies between the 
Arabic language and the Indonesian language in the big Indonesian dictionary can be used by the 
Indonesian teacher and students, by making it and putting it into language games to teach the 
Arabic language according to the language skills in a complete unit of study. 

Keywords: Language games, Homophones, Arabic teaching. 

 المقدمة

إن اكتساب اللغة عن طريق المعايشة هو أن يعيش الطفل مرحلة طفولته في بيئة معينة، ويتعرض للغتها 
ت لغة آبائه هذه اللغة بشكل طبعي سواء أكانويتلقاها من والديه أو من مربيه أو من أقرانه فترة كافية، فيكتسب 

، أما اللغة الأجنبية فهي اللغة الثانية للناطقين بغيرها كاللغة العربية بنسبة للإندونيسيين وأجداده أم لم تكن كذلك.
معلم لفتعليم اللغة لهم ليس كتعليمها لأبنائها، ووجود مناهج تعليم اللغة العربية وأسالبها من أهم ما يحتاج إليه ا

 في عملية التعليم بسبب الصعوبات التي يواجهها متعلمو اللغة الثاينة.

ومن هنا قد نجد بعض المدارس تدرس فيها اللغة العربية للإندونيسيين لكنها لا تقدم منهجا مناسبا 
ور د لتوفير رغبات المتعلمين فيسأم الطلاب ويفترون حتى تصبح تلك اللغة ليست محبوبة لديهم، ومن هنا فإن

تقديم منهج مناسب للمتعلمين وخاصة عند المبتدئين، وهو أن يتعلم الطلاب عبر  –في ظني  –هذا البحث هو 
 الألعاب اللغوية، فالألعاب اللغوية وسيلة جديدة استفادت منها برامج تعليم اللغات وأثبتت تطبيقاتها نتائج إيجابية

 للغة. في كثير من البلاد التي تهتم بتطوير نظم تعليم ا

والألعاب اللغوية من أفضل الوسائل التي تساعد كثيرا من الطلاب على معالجة مهارات اللغة عندهم، 
فعن طريقها يتدرب الدارسون على استخدام اللغة التي يتعلمونها في مواقف طبيعية أو شبه طبيعية: فالدارس 

بادل دارس آخر، وهو يقرؤها أحيانا، ثم إنه يتيستمع ليفهم التعليمات أو المعلومات التي يقدمها له المعلم أو 
الحديث مع المعلم ومع زملائه للاستفسار أو تبادل المعلومات، وكل ذلك يجري في جو من المرح والجدية 
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ممزوجين معا في آنٍ واحد، ودون إحساس بالملل أو الخجل، أو التصنع الذي قد يحس به في ظروف الدروس 
 التقليدية.

 منهج البحث

يعتمد هذا البحث على المنهج الوصفففففففففففففي التحليلي وهو اأسففففففففففففلوب من أسففففففففففففاليب التحليل المركز على 
معلومات كافية ودقيقة عن ظاهرة أو موضفففففففو  محدد، أو فترة أو فترات زمنية معلومة، وذلك من أجل الحصفففففففول 

 م(0222)دويدري,هرة.على نتائج علمية، ثم تفسيرها بطريقة موضوعية، بما ينسجم مع المعطيات الفعلية الظا

فبنفاء على هفذا المنهج سفففففففففففففففلك الباحث على الخطوات التالية: أولا: البحث عن النظائر المخادعة بين 
اللغتين؛ العربية والإندونيسفففففية في قاموس اللغة الإندونيسفففففية الكبير، ثانيا: تقسفففففيم تلك الكلمات حسففففففب معانيها 

المعفاجم العربية، وإلى المعاجم الإندونيسفففففففففففففففية الأخر ، ثالثا: وتوثيقهفا بفالرجو  إلى المعجم الوسفففففففففففففففي  وغيره من 
 تصميم ألعاب لغوية لتعليم اللغة العربية للإندونيسيين المبتدئين من خلال تلك الكلمات.

 نتائج البحث

 "تصميممصطلح "أ.تعريف 

لى ع لغة: عُرّف التصميم بالخطةّ أو التخطي  أي أن يخطّ  شيئًا لاستعداد ما للحصولالتصميم 
وهو خطة  .المقصود. وصمّم في كذا أو عليه: مضى في رأيه ثابت العزم، وصمّم السيف ونحوه: مض إلى العزم

 لى ماخُطّ  عليه.عزيمة وثابتة في رأي للحصول ع
عملية صنع قرار. وتنطوي عملية صنع القرار على مراحل متتابعة للوصول إلى هذا القرار  :هوواصطلاحا 
  .المشكلة وانتهاءً بحلِّّهاابتداءً من تحديد 

 ب. الألعاب اللغوية

نشاط يتم بين الدارسين متعاونين أو متنافسين للوصول  –ا G.Gibbsالألعاب اللغوية  كما حددها ج.جيبس ا
إلى غاياتهم في إطار قواعد موضوعة، وكذلك عرفها مرعي وبلقيس بأنها: انشاط أو مجموعة من الأنشطة التي 

 أهداف معينة.  موعة من الأفراد لتحقيقيمارسها فرد أو مج
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 عن معجم الإندونيسية الكبيرتعريفية ت. نبذة 

قاموس اللغة الإندونيسية الكبير هو القاموس الرسمي الذي جمعه ورتبه مجمع اللغة الإندونيسية، ونشرته 
 Bambangسوديبيو)وهذا القاموس كما ذكر عنه بامبانج  ،(Balai Pustaka)لجنة المكتبة الإندونيسية 

Sudiboyo أنه يعتمد عليه كل من له مهمة في مجال التعليم، وكذا في مجال الترجمة والصحافة والتأليف )
 وغيرها. 

مفردة،  001822م، ويحتوي على 8811وقد طبع هذا القاموس أربع طبعات، فالطبعة الأولى في سنة  
م، ويحتوي على 0222فردة، والطبعة الثالثة في سنة م 001222م، ويحتوي على 8888والطبعة الثانية في سنة 

مفردة، وهذه الطبعة التي اعتمد عليها  821222م، ويحتوي على 0221مفردة، والطبعة الرابعة في سنة  011222
 مفردة. 8001220م، ويحتوي على 0280الآخرة في سنة  الباحث في هذا البحث، والطبعة

 لإندونيسية والعربية في قاموس الإندونيسية الكبير رصد النظائر المخادعة بين اللغة اج. 

سهيلا ت فيما يلي رصد النظائر المخادعة بين اللغة الإندونيسية والعربية الواردة في قاموس اللغة الإندونيسية الكبير
 للقارئ، وهي كما يلي:

 المفردات التي تم تحليلهاقائمة 

 كلمة (Kamp) اكموتشبها العربي ا  كلمة (Kata) اقستالعربي ا وتشبها 

 كلمة (Kapal) اكانوتشبها العربي ا  كلمة (Kail) اقيتوتشبها العربيا 

 كلمة (Karih) اكفلوتشبها العربيا  كلمة (Kamar) اقادوتشبها العربيا 

 كلمة Karir) اكر ونشبها العربيا  كلمة (Kodi) اقاضيوتشبها العربيا 

 كلمة (Kasar) اكرموتشبها العربي ا  كلمة (Kawat) اقاضيانوتشبها العربي ا 

 كلمة (Kasur)   اكريوتشبها العربي ا  كلمة (Laki) اقاهروتشبها العربي ا 

 كلمة (Kabur) اكرهوتشبها العربي ا   ٍ كلمة(Kol) اقالوتشبها العربي ا 

 ( كلمةKarierوتشبها العربي اكررا )  ( كلمةKolakتشبها العربي اقلقا ) 
 ( كلمةKasوتشبها العربي ) اكاسا  ( كلمةKolamتشبها العربي اقلما ) 
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 ( كلمةKasaوتشبها العربي اكاسا )  ( كلمةKOtaتشبها العربي اقاتا ) 
 ( كلمةKasarوتشبها العربي اكسرا )  ( كلمةKawatتشبها العربي اكواتا ) 
 ( كلمةKasirوتشبها العربي اكاسرا )  ( كلمةKubraتشبها العربي اكبر ا ) 
 ( كلمةKasur )وتشبها العربي اكثرا  ( كلمةKumalتشبها العربي اقملا ) 
 ( كلمةKataوتشبها العربي اكتّا )  ( كلمةKuntumتشبها العربي اكنتما ) 
 ( كلمةKabaتشبها العربي ا كبّا )  ( كلمةKurusتشبها العربي اقرصا ) 
 ( كلمةKabatتشبها العربي اكبتا )  ( كلمةKusirتشبها العربي اكُسرا ) 
  كلمة(Kabauتشبها العربي اكبواا )  ( كلمةKusutتشبها العربي اقسوتا ) 
 ( كلمةKabitتشبها العربي ا كابتا )  ( كلمةKutilتشبها العربي اقتلا ) 
 ( كلمةKaburتشبها العربي ا كبرا )  ( كلمةKutubتشبها العربي اكتبا ) 
 ( كلمةKailتشبها العربي اكيلا )  ( كلمةKatifah تشبها العربي )اكاتفةا 
 ( كلمةKaisتشبها العربي اكيسا )  ( كلمةKuatتشبها العربي اكوتا ) 
 ( كلمةKalaتشبها العربي اكلّا )  ( كلمةKianتشبها العربي ا كيانا ) 
 ( كلمةKalapتشبها العربي اكلفا )  ( كلمةKiani تشبها العربي ا كيانيا ) 
 ( كلمةKalasتشبها العربي اكلسا )  ( كلمةKilatتشبها ) العربي اكيلتا 
 ( كلمةKamaتشبها العربي اكمَّا )  ( كلمةKiniتشبها العربي اقينيا ) 
 ( كلمةKamarتشبها العربي اكمرا )  ( كلمةKistaتشبها العربي اقيستا ) 
 ( كلمةKamirتشبها العربي اكامرا )  ( كلمةKitaتشبها العربي اقيستا ) 
 ( كلمةKaliتشبها العربي اكلئا )  ( كلمةMalih) تشبها العربي امالحا 
 ( كلمةLamaتشبها العربي الماا )  ( كلمةMaluتشبها العربي امالواا ) 
 ( ركلمةLanaتشبها العربي الناا )  ( كلمةManتشبها العربي امنا ) 
 ( كلمةLauhتشبها العربي الوحا )  ( كلمةManaتشبها العربي امنّا ) 
 ( كلمةLaukتشبها العربي الوكا )  ( كلمةMarah )تشبها العربي امرةا 
 ( كلمةLibasتشبها العربي الباسا )  ( كلمةMasihتشبها العربي اماسحا ) 
 ( كلمةLimaتشبها العربي الماا )  ( كلمةMasakتشبها العربي امسكا ) 
 ( كلمةMahalتشبها العربي امحالا )  ( كلمةMaskotتشبها العربي امسق ا ) 
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 ( كلمةMajalتشبها العربي امجالا )  كلمة (Mudahتشبها العربي امدةا ) 
 ( كلمةMakanتشبها العربي امكانا )  ( كلمةNadaتشبها العربي اناد ا ) 
 ( كلمةMalتشبها العربي امالا )  ( كلمةNadiتشبها العربي اناديا ) 
 ( كلمةMalahتشبها العربي املحا )  ( كلمةNadimتشبها العربي انادما ) 
 ( كلمةMalakaتشبها العربي املكا )  ( كلمةNamaتشبها العربي اناما ) 
 ( كلمةMalapaتشبها العربي املفا )  ( كلمةNasiتشبها العربي اناسيا ) 
 ( كلمةNawaتشبها العربي انو ا )  ( كلمةSalakتشبها العربي اسلكا ) 
 ( كلمةNilaتشبها العربي انيلا )  ( كلمةSalamتشبها العربي اسلاما ) 
 ( كلمةRabun تشبها العربي )اربا  ( كلمةSamakتشبها العربي اسمكا ) 
 ( كلمةRaibتشبها العربي اريبا )  ( كلمةSamaتشبها العربي اسماا ) 
 ( كلمةRamiتشبها العربي اراميا )  ( كلمةSamarتشبها العربي اسمرا ) 
 ( كلمةRanaتشبها العربي ارانا )  ( كلمةSaminتشبها العربي اسمينا ) 
 ( كلمةRia تشبها العربي )ارياءا  ( كلمةSariتشبها العربي اساريا ) 
 ( كلمةRomaتشبها العربي ارمىا )  ( كلمةSiakتشبها العربي اسياقا ) 
 ( كلمةRoyanتشبها العربي اريانا )  ( كلمةSialanتشبها العربي اصيلانا ) 
 ( كلمةRomahتشبها العربي ارماةا )  ( كلمةSiarتشبها العربي اسيرا ) 
 ( ركلمةRuwat )تشبها العربي ارواةا  ( كلمةSilatتشبها العربي اصلاتا ) 
 ( كلمةSadahتشبها العربي اسادةا )  ( كلمةSilikتشبها العربي اسلكا ) 
 ( كلمةSadarتشبها العربي اسدرا )  ( كلمةSokتشبها العربي اسوقا ) 
 ( كلمةSadisتشبها العربي اسدسا )  ( كلمةSosorتشبها العربي اصرصارا ) 
 ( كلمةSaguتشبها العربي اصاغواا )  ( كلمةSuburتشبها العربي اصبرا ) 
 ( كلمةSakaتشبها العربي اشكا )  ( كلمةSudutتشبها العربي اسدودا ) 
 ( كلمةSakitتشبها العربي اساكتا )  ( كلمةSudahتشبها العربي اسودءا ) 
 ( كلمةSaksiتشبها العربي اشخصيا )  ( كلمةSukunتشبها العربي اسكونا ) 
 ( كلمةSakuتشبها العربي اساكواا )  ( كلمةSulamتشبها العربي اسلاما ) 
 ( كلمةSalتشبها العربي اسلا )  ( كلمةSuriتشبها العربي اصوريا ) 
 ( كلمةSalahتشبها العربي اصالةا )  ( كلمةTabahتشبها العربي اتبةا ) 



الكبير الإندونيسية اللغة قاموس في الإندونيسية واللغة العربية اللغة بين المخادعة النظائر خلال من لغوية ألعاب تصميم  

 

 
Mauriduna, Vol. 2, No. 1, Mei 2021  145 

 ( كلمةTabirتشبها العربي اتعبيرا )  ( كلمةTankis تشبها )العربي اتنقيصا 
 ( كلمةTahadiتشبها العربي اتحديا )  ( كلمةTaniتشبها العربي اتعنيا ) 
 ( كلمةTahuتشبها العربي اتاهواا )  ( كلمةTarikتشبها العربي اتاركا ) 
 ( كلمةTajiتشبها العربي اتاجئا )  ( كلمةTariتشبها العربي اتاريا ) 
 ( كلمةTaksirتشبها العربي اتكسيرا )  ( كلمةUsulتشبها العربي اأصولا ) 
 ( كلمةTanamتشبها العربي اتناما )  ( كلمةWadahتشبها العربي اوحدةا ) 

 

 د. تصميم ألعاب لغوية لتعليم اللغة العربية من خلال النظائر المخادعة للإندونيسيين المبتدئين

ات الأربع؛ وهي ألعاب مهار في هذا البحث كان التركيز على تصميم ألعاب لغوية حسب المهارات اللغوية 
 .الاستما ، وألعاب مهارات الكلام، وألعاب مهارات القراءة، وألعاب مهارات الكتابة

 ألعاب مهارات الاستماع .1
 رفع اليدين اسم اللعبة

 الاستما  المهارة

 المبتدؤون المستوى

 دقيقة واحدة الوقت

 النظائر المخادعة الوسيلة

 أشحاص 2 عدد الاعبين

يختار المعلم عددا من الطلبة، بشرط ألا يزيد على خمسة، فيوقفهم  الإجراء
في صف، ويطلب منهم أن يرفع كل منهم يده اليسر  بعد سماعه  
كلمة من النظائر المخادعة فيها حرف)س(، ويرفع اليمنى عند 
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سماعه كلمة من النظائر المخادعة فيها حرف )ص(، ويسر  المعلم 
 ل من أخطأ ليحل محله طالب آخر.في الإيقا ، ويخرج ك

 مثال النظائر المخادعة:

سم سَلَام سُلَّم سُكُوْن سُدُوْد

 ا

صُ  صَرْصَار صِّلَات صَالَة صَاغُوا

 برُ

 

 ألعاب مهارات الكتابة .2

 البحث عن الكلمات اسم اللعبة
 الكتابة،  والقراءة المهارات
 الجميع المستوى

 دقائق 82 الوقت
 السبورة الوسيلة

 جميع الطلاب عدد اللاعبين
أن يلاحظ الطالب ما في البيان من النظائر المخادعة، ثم  الإجراء

 يبحث عن الكلمات في الصندوق.

 مثال: 

يَّلَان مَالُوْا تاَهُوْا  أُصُوْل   صِّ

 سَاكِّت   قُسُوْت تفَنْقِّيْص وَحْدَة  
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 ن ا ل ي ص ر ك

 ط   ق س ا ل ق

 ا و ه ا ت أ س

 ك ب م ك ن ص و

 خ ش ص ت ق و ت

 ة د ح و ي ل ا

 ث س ج ي ص ن ة

 

 ألعاب في مهارات الكلام .3

 القاموس المصور اسم اللعبة
 الكلام والكتابة المهارات
 الجميع المستوى

 دقيقة 82-82 الوقت
  الصور المعرضة الوسيلة

 شخصان 0-8 عدد اللاعبين
 يكتبها في القائمة المجهزة.أن يذكر الطالب اسما يناسب الصورة ثمّ  الإجراء

 

 النظائر المخادعة: الكلمة من   مثال
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 اكتب الإجابة في هذه القائمة:

8............. 2............ 2............. 0............ 8........... 
0............. 4............ 0............. 1........... 82......... 

 

 ألعاب في مهارات القراءة .4
 أين الخطأ اسم اللعبة

 القراءة والكتابة المهارات

 الجميع المستوى

 دقيقة 82-82 الوقت

 خاطئةالملة الج الوسيلة

 جميع الطلاب عدد اللاعبين

أن يقرأ الطالب في كل جملة من الجمل الآتية كلمة  الإجراء
 بها الخطأ

 

 كلمة صحيحة.ال، واكتبها، ثم اكتب الكلمة الجاطئة ضع خطا تحت                 

 فصل فسل الخريف فسلالعطلة في  8

   محمد القلم والكتاب مشك 0

   دورك أن تلقي الكلمة؟ مت 2

   لا يتكلم كثيرا ساقتعمر رجل  4
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   أحمد صديقه ند  2

 

 خلاصة البحث

 التالية:ج ائاستخلص الباحث أهم النت بناء على ما تقدم عرضه وبيانه خلال هذا البحث المتواضع،

عملية صنع القرار على مراحل متتابعة للوصول إلى هذا القرار ابتداءً من تحديد المشكلة  أن التصميم هو .8
  .وانتهاءً بحلِّّها

في قاموس  سيةالإندونيالنظائر المخادعة بين اللغة العربية واللغة  أن هناك البحثأثبت الباحث في هذا  .0
 .Zإلى حرف  K مفردة من حرف139 وعددها بلغ الإندونيسية الكبير 

اموس اللغة في ق لإندونيسيةأثبتت هذه الدراسة على أنالنظائر المخادعة بين اللغة العربية واللغة ا .2

 صميم ألعاببالاستفادة منها، وذلك  المبتدئين الإندونيسيينيمكن للمدرس والطلاب  الإندونيسية الكبير

كل مهارة لدراسية كاملة، ووضع الباحث  اتلغوية لتعليم اللغة العربية حسب المهارات اللغوية في وحد

 لعبة خاصة. لغوية
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